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Meldung zur Spezialrassehundeausstellung des CfH am 10. / 11.08.2024 
 Inscription à l`exposition du CfH le 10 et 11 août 2024 

D-64579 Gernsheim/Rhein 
 

 1. Meldeschluss 01. 07. 2024 / 1ère Clôture des engagements 01 Juillet 2024 € 35,00  
 2. Meldeschluss 15. 07. 2024 / 2ème Clôture des engagements 15 Juillet 2024 € 45,00  

 

Bitte einsenden an / Veuillez envoyer à l'adresse suivante: 
Jana Ludwig, Walksteige 35, 71522 Backnang, Mail: jana.ludwig@onlinehome.de, Tel.: 0049 (0) 176 55550342  

 

Meldung in / Inscription: 
 Jüngstenklasse (6 - 9 Monate) / Cl. Débutant   Gebrauchshundklasse / Classe travail  (Nachweis beilegen) 
 Jugendklasse (9 - 18 Monate) / Classe Jeune  Championklasse / Classe de Champion  (Nachweis beilegen) 
 Zwischenklasse (15 - 24 Monate)   Offene Klasse / Classe Ouverte (ab 15 Monate) 
 Veteranenklasse  / Classe  Veterans 
 Veteranenpräsentation (Sonntagmittag) / Représentation Veterans (Dimanche Midi)  
 
Rasse / Races:    Briard   Picard   Beauceron   
Geschlecht / Sexe:   Rüde / Mâle  Hündin / Femelle 
Farbe / Couleur:    fauve   noir            gris   
 

Name des Hundes / Nom du chien : 

Titel / Titres: 

ZB-Nr./ No.de PB:                                                                                  Wurftag / Né le: 

Vater / Père: 

Mutter / Mère: 

Züchter / Éleveur: 

Besitzer / Propriétaire:                                                                                  :                                   

e-mail (wichtig für Meldebestätigung!! Important pour l´accusé de réception d`inscription!!): 

 

Adresse: 

Meldung "Zuchtgruppen" / Feuille d'engagement pour le concours des groupes d'élevage 
Am Tag der Ausstellung bis 12.00 Uhr möglich/possible au jour de l`exposition jusqu`à 12.00h 

 

Meldegebühren / Droits d'inscription bitte auf folgendes Konto: 

 Katrin Fischer  

BIC/SWIFT-Code: GENODES1MUN  IBAN Nr.: DE02640913000040144011 
 

Klassen/ Classe               Anzahl Preis / Prix € Gesamt/Montant 

1. Hund/ 1ère chien               Bitte Meldeschluss–Gebühr beachten!  35,00 / 45,00  

Ab 2. Hund desselben Besitzers / 2ème chien  30,00 / 40,00  

1. Hund Jüngstenkl. / 1ère chien Classe puppy   15,00 / 20,00  

Ab 2. Hund Jüngstenklasse desselben Besitzers / 2ème chien Classe Puppy  10,00 / 15,00  

Pro Hund Veteranenpräsentation / Présentation Vétérans  0,00  

Abzüglich CFH - Gutschein (15,00 €)    

Inserat im Katalog/ Insertion dans le catalogue                                   1Seite/ 1 Page                                                              
                                                                                ½ Seite/ ½ Page 

 40,00  

 25,00  

Campinggebühren/ Droits de camping (Fr – Mo) - unbedingt anmelden!!!  25,00  

Katalog (gedruckt)  5,00  

Essensbestellung vor Ort    
 Summe / Somme €  

 
Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen). Chaque chien 
participant doit être vacciné de façon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination. Please bring your 
vaccination certificate) 
 
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungs-Bestimmungen des VDH zu kennen und diese zu beachten 
und dass gegen ihn kein Ausstellungsverbot besteht. The submission of the entry-form shall be regarded as exhibitor's 
declaration stating that he/she knows the show-regulations (see Programme) and will observe them. En s'inscrivant 
l’exposant déclare qu'il connait et qu'il applique le règlement de l'exposition d'élevage de VDH. 
 
Nichterscheinen entbindet nicht von der Zahlungspflicht! Meldungen werden erst nach Eingang der Meldegebühren 
bestätigt. Die Gebühren müssen spätestens 3 Tage nach dem letzten Meldeschluss eingegangen sein. Bei nicht 
fristgerechter Zahlung erfolgt keine Aufnahme in den Ausstellungskatalog. Nicht im Katalog aufgeführte Hunde können 
nicht bewertet werden. 
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Des inscriptions ne seront confirmées qu’après le paiement des droits d’inscription! Les frais doivent être réglés 3 
jours après la dernière date de clôture au plus tard. Sinon le chien ne sera pas enregistré au catalogue d’exposition. Des 
chiens pas enregistrés au catalogue ne peuvent pas être jugés. 
 
Entries will only be confirmed after the payment of entry fees! The payment has to be effected 3 days after the last 
closing date at latest, unless the dog can not be included in the catalogue of the show. Dogs not included in the 
catalogue can not be judged. 
 
Die Zuchtschauleitung hat das Recht Anmeldungen zu verweigern! (Hausrecht) Le comité d’exposition se réserve le droit 
de refuser les inscriptions qu’il croit ne pas devoir admettre. The breed show management has the right to refuse entries! 
 
Einverständniserklärung 
Ich habe die beiden Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten gemäß §13 DSGVO zur Kenntnis 
genommen. 
 
Déclaration de consentement 
J’ai lu les deux notes d’information concernant le traitement des données à caractère personnel selon §13 RGPD 
 
Declaration of consent 
I have taken note of the information letters concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR 
 
 

 
 
 
______________________________________________________________________________ 
Ort/ Domicile - Datum/ Date      Unterschrift/ Signature 



Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten  
gemäß Art 13 DSGVO 

Note information concernant le traitement des donneés à caractère personnel selon §13 RGPD   
information letter concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR 

 

Identität des Verantwortlichen: 
Identité du responsable 
Identity of the responsible 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch: Joachim Knoefel (Präsident)  
Anschrift:           Sulzbacher Straße 3/1, 71720 Oberstenfeld 
Telefon:             07062/8066 
E-Mail:               praesident(at)cfh-net.de 
Vereinsregister: AG Mannheim VR 101067 
 

Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 
oder Ansprechpartner 
Coordonnées du délegué de la protection des 
données ou du responsable 
Contact info of the data protection officer or 
responsible 
 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch:  RA Georg Baumann 
Anschrift:            Eichholzer Straße 80, 50389 Wesseling 
Telefon:             02236/9292-0 
E-Mail:            baumann@frag-den-dsb.de 
Vereinsregister:  AG Mannheim VR 101067 

Zwecke, für die personenbezogene Daten 
verarbeitet werden sollen. 
Fins, pour lesquelles les données à caractère 
personnel sont traitées. 
Purpose for which the personal data are 
collected 
 

Die Erhebung der Daten ist erforderlich, um an der oben genannten Ausstellung 
teilnehmen zu können. 
La collecte des données est nécessaire pour participer à l’événement indiqué au-
dessus. 
The collection of data is necessary to take part in the above mentioned event 
 

Rechtsgrundlage der Datenverarbeitung 
 
Base juridique du traitement des données 
 
Legal basis of collecting personal data 

Die Daten werden zur Erfüllung der Teilnahmeverpflichtungen (Artikel 6 Abs. 1 lit 
b) DSGVO) im Ausstellungskatalog veröffentlicht und an den VDH übermittelt. 
Les données sont publiées au catalogue de l’exposition et transmises à VDH pour 
satisfaire l’obligation de participation (article 6 paragraphe 1b) de RGPD 
The data are published in the show catalogue and sent to the VDH to fulfill the 
participation obligations (article 6 paragraph 1b of the GDPR) 
 

Empfänger / Kategorien von Empfängern 
Destinataire / catégories des destinataires 
Addressee / categories of addressees 

Verband für das Deutsche Hundewesen (VDH) e. V 
Westfalendamm 174 
44141 Dortmund 
Telefon: +49 231 56 50 0 - 0 
E-Mail: info@vdh.de 
 

Übermittlung in ein Drittland  
Transfert vers un pays tiers 
Transfer to a third country 

Findet nicht statt und ist auch nicht geplant. 
Ne se fait pas lieu et n’est pas prévu. 
Does not take place and is not planned 
 

Dauer der Speicherung  
 
Durée de conservation des données 
 
Length of data storage 

Die Dauer der Speicherung (Kataloge, Richterberichte) beträgt 5 Jahre, um den 
Nachweis zur Erlangung eines Championtitel führen zu können. 
La durée de conservation des données (catalogues, bulletins) est 5 ans pour 
pouvoir faire la preuve nécessaire pour obtenir le titre « champion ». 
The length of data storage is 5 years in order to be able to provide evidence to 
obtain the title “champion” 
 

Rechte der Betroffenen  
 
Droits des personnes concernées 
 
Rights of persons concerned 

Als Betroffene haben Sie laut DSGVO folgende Rechte / Comme personnes 
concernées vous avez les droits suivants / as persons concerned you have the 
following rights : 
Auskunft / information / information (Art. 15) 
Berichtigung / rectification / correction (Art. 16) 
Löschung / annulation / deletion (Art. 17) 
Einschränkung der Verarbeitung / limitation du traitement des données / restriction 
on data processing (Art. 18) 
Widerspruch gegen die Verarbeitung / contestation du traitement des données / 
objecting to data processing (Art. 21) 
Datenübertragbarkeit / portabilité des données / data portability (Art. 20) 
Ggf. Widerruf der Einwilligung / le cas échéant revocation du consentement / if 
necesssary revocation of consent (Art. 7 Abs. 3) 
 

Recht auf Beschwerde  
bei einer Datenschutzbehörde 
Droit de réclamation auprès une autorité de 
protection des données 
Right of complaint before a data protection 
authority 

Als betroffene Person haben Sie jederzeit, dass Recht sich bei einer 
Datenschutzaufsichtsbehörde zu beschweren. / Comme personne concernée vous 
avez à tout moment le droit de réclamation auprès une autorité de protection des 
données. / As a person concerned you have the right of complaint before a data 
protection authority at any time 
Die für uns zuständige Aufsichtsbehörde ist / l’autorité compétente pour 
nous est / for us the responsible authority is:  
Der Landesbeauftragte für den Datenschutz und die Informationsfreiheit 
Baden-Württemberg 
Königstrasse 10 a 
70173 Stuttgart 
Tel.: 0711/615541-0 - FAX: 0711/615541-15 
E-Mail: poststelle@lfdi.bwl.de 
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